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ПЕТРО ЛАВР1В

Откуду есть пошла украгнсъкая земля? (Перий записи 
назви ,,Украша” та гг походження)

Skąd pochodzi nazwa „Ukraina” (Pierwsze zapisy słowa Ukraina)

24 серпня 1991 p. Верховна Рада Украшсько! Радянсько! Сощал!с- 
тично’1 Республики проголосила самостШшсть. На Mani Европи появила- 
ся нова держава УКРАША, а 1 грудня того ж року 90,32 вщсотка пра- 
восильних ïï громадян, як! взяли участь у референдум!, подтвердило акт 
проголошення. Хоч Украшу визнало самостШною державою понад 150 
краш св!ту, вона, застрявши в економ!чн!й криз!, Нльки утверджуеться 
„в народ!в вольних кол!”, адже „неситий азШський молох” (за висловом 
поета 6. Маланюка), який з давшх-давен рветься в Европу, не може 
збагнути, що РосШська !мпер!я перестала юнувати.

Вся icTopin Украши — це боротьба проти ординського поневолення. 
3 нею пов’язаний навить перший „метричний” запис ïï народно! назви 
в Кшвцькому л!топис! 1187 р.: „Навесш того ж року шд час походу на 
половщв розбол!вся недугою тяжкою переяславський князь Володимир 
Гл!бович i В1д не! скшчався. Був же вш князь хоробрий i сильний у бою. 
i мужшстю кршкою вщзначався, i всякими доброчестями був сповне- 
ний. За ним же УКРАША багато потужила (по-давньослов’янському: 
много постона)”1.

1 Полное собрание русских летописей, Москва, 1962, т. II, с. 653.
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Плакала за доброчесним i вщважним захисником р!дно’1 земл! не 
Нльки Переяславська волость. Як би лише вона, лИописець занотував 
би: Переяславская Оукраина ... постона”. Через два роки bîh же писав: 
„Того ж (1189) року послали галицьк! бояри nocnie до Ростислава 
Берладничича, закликаючи його до себе на княжшня. ... I пршхав 
вш на Украгну Галииьку й зайняв два м!ста.”2

Як у двох перших, так i в трьох шзшших записах нашого хорошма 
(грецьк! слова: xópa — область, край, краша; ’ôvopcc3 — им’я, назва) 
в дальших частиках 1патп’вцького лгтопису, бачимо, що соборна назва 
УКРА1НА вщноситься до Bcieï ïï етшчно'Г територп’:

1213: Данило, вернувшися додому, поГхав з братом i зайняв 
БерестШ, i Угровеськ, Верещин i Стовп’я, i KomIb, i всю набрати полкло 
так як Украшу Галицьку.

- 1280: ... Лев захо'пв од!брати захоплен! поляками м!ста на 
Вкрагш.

— 1282: згадав Володимир, що перед тим Лестко забрав у нього 
село Вошь на Вкрагш.4

В тому ж XIII ст. назва УКРАША стала насНльки популярна, що 
потрапила в татарську хрошку5 6. Внасл!док обмеженност! статт! ми не 
повторюватимемо Bcix приклад!в фшсацп назви УКРАША, приведених 
невтомним Олексою Стрижаком i його сшвпращвниками в 1нститут1 
мовознавства !м. О. Потебш НАН Украши в Етимолог1чному словнику 
лтопНсних географ!чних назв Швденног РусР, а згадаемо лише Ti 
записи, як! не потрапили до згаданого словника.

В 1682 р. в Полыщ за панування короля Яна III Собеського було зор- 
гашзовано комкпю для перегляду корол!вського apxißy в Краювському 
замку. Затверджена королем комгая уклала латинською мовою 1нвен- 
Tapifl ycix i окремних привше’Гв, лисНв, охоронних грамот, запислв та 
pi3HHx кторичпих докуменНв, як! мютяться в корол!вському apxißi 
в Краювському замку, складений членами комкш, назначено!’ священ
ною корол!вською величшстю i Р!чпосполитою для перегляду та швен- 
таризацп вс!х запис!в, як! е в згаданому apxißi, виданний року Божого 
MDCLXXXII (1682) заходами Польсько’1 б!блютеки в Пар!з!йськ!й Лю- 
тецп’ друкарнею Л. Мартшета на вул. Мшьона 2 та в Берлш! й Познан! 
в Б. Бера (Е. Бока), де в роздий „Турецьк! листи” читаемо:

2 Ibidem, s. 663-664.
3 хора, онома.
4 Ibidem, s. 732, 881, 889.
5 О. Стрижак, Про що розпов!даютъ leozpc^ium назви, Ки!в 1967, с. 114.
6 Ки!'в, 1985, с. 165-167.
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- Його ж (турецького султанаямператора Сулеймана) вщповщн на 
доповщн посла й лист короля Зигмунта, в яких (султан) земл! Украши 
й Валахн вважае сво’Гми. Року 1532.

Bin же (султан Сулейман) жал!етнся йому ж (королев! Зиг
мунту) на кривди, запод!яш украшсъкими й валаськими переб!жчиками 
(transfugis), й р!вночасно вимагае Тхнього покарання. Року 1537.

— Його ж (Сулеймашв) до иного ж (до короля Августа) лист, 
у якому (bîh) погоджуеться, що корол!вснкий посол прибуде протягом 
одного мкяця, та посилае пропускний лист. Р!вночасно повщомляе, що 
вже надюлано розпорядження до Бегоша на Украгш, щоби шдготови- 
лися до прийняття посла. ... Року 1549.

— Сел!м Сулейман жал!етнся особисто Зигмунтов! Августов! на 
Ласького й шших з Украгни, як! захопили худобу й узяли в полон людей 
шд Очаковом. Року 1566.

- Лист везира Махмета Басси до иного ж (Зигмунта Августа) про 
украгнсък! справи й про хана Давлетйрея. Року 1570.

- Сел!м Сулейман нише до иного ж (Зигмунта Августа) про стано
вище на Украгш та про купщв. Року 1570.'

Наведен! виписки з „1нвентаря” свщчатн про вживания назви УКРА- 
IHA для найменування terrae Kozakorum. У 1543 р. турецнкий султан 
Сулейман жал!вся полнснкому королев! Зигмунтов! на „беззакония” 
козаюв шд Очаковом. Це — перша згадка про запор!жц!в у листуванш 
м!ж Стамбулом i Краковом. Найбынш ненавид!в султан Demetrium Wi- 
śniowiecki, який завдав Порт! нимало шкоди навколо Трансилнванп’ та 
шд Очаковом. Покарати цного зухвалого козацнкого ватажка просив 
Зигмунта Августа султан Сулейман у 1558 i 1563 р. Наступи! сул- 
тани в 1620—30 рр. вимагали не тынки зупинити козацнк! походи: „щоб 
н!хто з козаюв не появляйся на Норному мор! але щоби короли зру- 
йнував palanki (паланки) та переселив insolentes (нахабних) у глубину 
корол1ства”. Якщо цного (поляки) не зроблятн, „сам турецнкий султан 
готов знищити ïx (козаюв) до тла”. Шд час прусвко! вшни Сулейман 
Басса в лист! без шдпису й дати (зашвентаризованому шд 1627 р.) знову 
писав про становище на Украпп* 8.

' Inventarium omnium et singulorum privilegiorum, litterarum, diplomatum, scrip- 
turarum et monumentorum quaecumque in archive regni in arce Cracoviensi continentur 
per commisarios a sacra гедга majestate et republica ad revidendum et connotandum omnes 
scriptures гп eodem archiva existentes députâtes confectum anno Domini MDCLXXXII 
cura bibliotecae Poloniae editum, Lutetiae Parisiorum typis I. Martinet, via Mignon, 2, 
Berolini et Posnaniae apud B. Behr (E. Bock), p. 146-161.

8 Ibidem, s. 160-161.
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Наш перегляд фшсащй хорошма Украша завершимо 30-40-ми рока
ми XVII ст., коли французький вшськовий шженер Пйом-Левассер де 
Болпан, перебуваючи на служб! в польського гетьмана Конецьполь- 
ського в степах Украши, де вш керував буд1вництвом фортець, на 
шдстав! наполегливих i висококомпетентних пошуюв склав дв! мапи:

1) Спещальний i точний еск!з Украгни з ïï воеводствами й повГгами 
та прилеглими провшщями в м!рил! (масштаб!) 1:452 000;

2) Загальний еск!з диких тль, повселюдно званих Украгною, з! 
сум!жними провшщями ... в м!рил! 1:1800 000.

Початковим начерком цих еск!з!в кторики вважають мапу, названу 
Tabula Geographica Ukraińska, яку Боплан уклав у 1637 або 1639 рр. 
Пкля друго'Г cbJtoboï в!йни в мкьюй б!блютещ Гданська вщнайдено 
деталью Бопланов! карти Украши, Буджаку й Криму. Повернувшися 
до Францп', Боплан коло 1650 р. видав п’ять опишв Украши. Два перш! 
називалися описами краш Польського корол!вства, а в трьох наступних 
в!н виправив заголовок: „Опис Украши в!д границь Московп до меж 
Т ранс!л ьванп” .9

3-перед Хмельниччини походить також турецька мала Украши, 
датована переломом XV-XVI ст. Г! знайшов i описав украшофьл, 
краювський турколог, за нацюнальшстю кара'ш з! села Залуква шд 
Галичем Зигмунт Абрагамович (1922-91).10 *

Отже, татари й турки правильно називали нашу землю Украшою. 
Першим, хто висунув претензп', що Украша — „название юго-западной 
окраины Московского государства” був московський полИичний д!яч 
i военачальник АндрШ Курбський (1528-83). На нього й покликуеться 
в „Этимологическом словаре русского языка” Макс Фасмер. Наго- 
лошуе вш наш хороши правильно, але вс! inini пояснения брав вш 
з росШських джерел. РосШськ! академши, на яких покликуеться Фа
смер, передус!м А. Соболевський11, вщстоювали концепщю едино!' 
pociftcbKoï мови, що делиться на „великорусский” (уключаючи 6i- 
лоруський) i „малорусский” д!ялекти. Так само, як його поперед- 
ник М. Погодш, Соболевський припускав, що в КиТськШ Pyci (у ïï 
первкному значенп!: Кшвське, Переяславське й Чернипвське княз!в- 
ства) нар!д говорив „на великорусском языке”. П!сля монгольсько! 
навали „великорусские” тубильщ переселилися на швшч, а спусттл!

9 Eryka Lassoty i Wilhelma Beauplana opisy Ukrainy, Warszawa 1972, s. 39-45.
10 3. Абрагамович, Старая турецкая карта Украины. [В:] Восточные источники 

по истории Юговосточной и Центральной Европы, Москва 1969, т. 2, с. 76-97.
М. Фасмер, Этомологическии словарь русского языка, Москва 1964, т. IV, 

с. 156-157.
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простори СередньоУ Наддншрянщини зайняли галичани й волиняни. 
Не зважаючи на те, що ще 1905-06 рр. ком!с!я Рос!йськоУ Академй’ 
Наук рекомендувала знести царськ! обмеження на укра’Унську мову, 
тепер навНь у самоспйшй Украпп нимало рос!йських д!яч!в шдтримуе 
шовш!стичш погляди А. Солжешцина, що украУнська мова — „иска
женный ненародный язык, нашпигованный немецкими и польскими 
словами”.12 Вони ж уперто наголошують !менники „украйнцы” й прик- 
метники „украинский, -ая, -ое” на склад! -ра- всупереч нормам росШ- 
сько’У ортоепй' (В академ!чному Орфоэпическом словаре русского языка 
недвозначно в указания словах указано: не рекомендуется устарелое: 
украинцы, украинский13 14). Навмисне тдкреслють, що украУнц! — ме- 
шканщ окраУни РосшськоУ !мперп', офщшно проголошеноУ царем Пе
тром I у 1721 р. В польськШ icTopiï под!бних погляд!в притримувався 
наприкшщ XVIII ст. С. Грондський, який твердив, що УкраУною на- 
зиваеться Середне та Долшше Подншров’я, де на окра’Ун! Польського 

• 14корол1вства жили козаки.
Контамшащя (зм!шування) власного ймення УКРАША з загальни- 

ми йменниками ‘краУна’, ‘окраУна’ зустр!чаеться й в украУнських видан- 
нях. У картотец! члена-коресподента ВУАН 6. Тимченка (1868-1948), 
якого ГПУ заслало аж на Таймир, на карточц! з позначною 1500, де 
записано „и самъ отъ своихъ людей и не далъ бы еси украйнам на
шим шкоды дЬлать”, ол!вцем дописано ‘Украина, окраина, границя’. На 
шппй карточц!, де записано: „Плынулъ до оукраин дольманоутъскихъ” 
зверху надписано ‘Украина — страна, область, земля, предел’.

Унаслщок змппувань таких понять у енциклопедй' Брокгавзена 
наш ргдний край названо Grenzland (погранична земля)15, а в „Сло
внику слов’янських старожитностей” пояснено, що УкраУна — земля, 
вщдалена в!д центру.16

Проф. Ярослав Рудницький в „Ап Etymological Dictionary of the 
Ukrainian Language” дав стисле пояснения загального !мен! ‘край’ i на
зви УКРАША, яку вважае таким же похщним словом од !менника 
‘край’, як краУна, крайний i краяти. Слово УКРАША з його поетично- 
фольклорними вар!антами УкраУна, Украйна, ВкраУна та давшм Ukra- 

12 А. Солженицын, Как нам обустроить Россию, Москва 1990, с. 3.
13 Москва 1985, с. 599.
14 S. Grondski, Historia belli kozacko-polski, Peszta 1798. Мишко Д., Звгдки пгшла 

назва „Украша”, Украшський 1сторичний журнал, 1966, № 7, с. 41.
15 Brockaus Handbuch des Wissens, Leipzig 1927, В. 4, s. 449.

Słownik starożytności słowiańskich, Wrocław-Warszawa-Kraków-Gdańsk 1977, 
T. VI, s. 253.



94 ПЕТРО ЛАВР1В

inia пояснюе: батьювщина народу, що творить украшську нацпо та 
ïï культуру, земля украшського народу в його етномовних границах, 
його держава: Русь-Украша, У HP (Украшська Народня Республика), 
(як колонн’) Manopociя, донедавня УРСР. Дал! Я. Рудницький м!ркуе: 
„Початкове значения термшу зпдно з лпописами XII ст. i книж
ками до XVI ст., ймов!рно, було ‘пограниччя’. В XVII ст. р!вноб!жно 
з розбудовою козацько! держави цей термы поширився на всю крашу 
й у свадомосп населения козацька держава стала полпичною потугою, 
що виконувала кторичну Miciro передмур’я християнства, яке захищало 
р!вночасно европейську культуру в!д навали з! сходу. В такому раз! на- 
зва УКРАША означав: 1) територпо козацько!’ держави, 2) межу м!ж 
азШським сходом i цив!л!зованою Европою.”17

Першим етимологом, який пов’язав слово ‘край’ та його похщн! 
з праслов’янськими д!есловами *krojiti,  *krajati  був академж Вщенсько! 
Академ!’! Наук Франтишек Мжлошич (1813-91), який перший склав 
етимолопчний словник слов’янських мов (В1день 1886). У шзшше вида- 
ному (1896) в Тифлк! „Сравнительном этимологическом словаре рус- 
скаго языка” Н. В. Горяев убачав тут шдоевропейський коршь *(s)qer,  
a Wiedemann — також шдоевропейськ! корен! *krei-,  *kroi-,  *kri-,  куди 
выносив латиське ‘krievu- быоруських кривич!в, грецьке д!еслово 
KQLXUJ ‘выделяю’.18 Що *krajb  походить од *krojiti  з первкним значениям 
‘в!др!зок’ указуе теж „Етимолопчний словник украшсько’! мови” АН 
УРСР19, а „Этимологический словарь славянских языков” додае: з про- 
довженням кореневого о — ô — а. Там же слово *krajbna  й м!сцев! назви 
в Словеш! та Серб!’! Krajna, а також частика Krajno старого Помор’я 
на пограничч! з Великополыцею пояснюеться можливим словосполу- 
ченням *krajbna  zemja i згадуеться сербохорватський !менник ‘кра)на’ 
— вШна, бунт, повстання20.

За винятком поб!жно’! згадки в статт! „Украина” в „Етимолопчному 
словнику лгтописних географ!чних назв П!вденно'! Pyci” про хороши 
Уккермарк з посиланням на росШського кторика першо’! половини 
XIX ст. Н. Надеждша21 поза увагою украшських етимолопв залиша- 

17 J. Rudnyckyj, An Etymological Dictionary of the Ukrainian Language, Winnipeg 
1978, V. 2, p. 748, 1075-1076.

18 А. Преображенский, Этимологический словарь русского языка, Москва 1959, 
T. I, с. 276.

19 Етимолог1чний словник украшськог мов, Ки!в 1989, т. III, с. 73.
20 Этимологический словарь славянских языков, вып. 12, Москва 1985, с. 88-89, 

91.
21 Н. Надеждин, Опыт исторической географш русского мира, Библиотека для 

чтения, 1837, т. XXII, ч. 2, с. 78.
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лися украни (в записях 935 п. Vucrani, 965 Ucranis, по-польськи Wkrza- 
nie, по-шмецьки Ucker) у дор!чч! Укри (по-польськи Wkry, по-шмецьки 
Ucker). Про зв’язок укр!в (давшша назва) -украшв свщчать хоча 
б угорськ! вщповщники йменника укра’Гнець i прикметника украшський 
- ukrân. 1нший росшський !сторик Александр Чертков (1789 '1858) пи

сав, що „всюди, де жили словени, були Крайни, Украйни: в Прусй’ 
Uckermark, за Дунаем, Innipiï, Босш’1, в нас на Pyci в багатьох м!сцях”. 
Так, у давшх траюв од мкщево'Г назви „край, украйна” мешканщ нази- 
ваються „крайнами, крайнянами, укра'Гнцями”, тобтотими, що живуть 
„на краю, на границ!”, де починаеться краша innioro народу. ... По за- 
воюванню Дакп’ та Панонп спочатку Римом, пот!м р!зними варварами 
траюйськ! племена були змушеш шукати рятунку на берегах Балтики. 
... Вони поселилися на самому краю Bcix слов’янських племен, що за- 
йняли Помор’я, ... Uckri, Wukri, UkranU22. Ix покорив останшми з- 
пом!ж швденнобалтицьких народ!в тмецький король Генрик I23.

Збереження етношм!в того самого походження в р!зних частиках 
слов’япсько! територп вказуе на близьку спорфнешсть ïxhîx носпв 
(словаки-словенщ, навить гльменськ! словени; 6ijii хорвати-хорвати; 
укри-украни й украшщ). Союз ант!в, яких найвидатшший украГнський 
!сторик Михайло Грушевський назвав „козаками VI ст.” (Деяк! мо- 
вознавщ виводять ïxhio назву в!д тюркського слова ‘ant’ — клятва, 
присяга, тобто заприсяжет племена), не витримав у 558 р. навали 
високорослих i кремезних обр!в-авар!в. Од цих жорстоких коч!вник!в 
тюркського походження частина слов’янськоТ людност! з гор!шнього 
дор!ччя Дшстра втекла аж над Одру й л!ву притоку Лаби Зале24. 
1нша частина слов’ян урятувалася в л!сах Волин! й Пфляшшя. Може 
в VI- VII ст. шд час вщступу вони й загубили причорноморськ! пальчат! 
ф!були (металев! засНбки у форм! шпильок з багатооздобленими щит
ками) у волинському городищ! Зимному25.

Про ант!в i дул!б!в, на яких обри скерували свШ головний удар, 
на Вол инь, де мав бутп осередок Гхньо!’ федеращ!’26, згадувала Веле- 
сова книга. Це був наб!р березових дощечок, на яких лИерами так 
звано’! „влесовищ” (створено! на основ! грецького алфавНу слов’янсько! 

22 А. Чертков, О переселении фракиисъких племен за Дунай и далее на север ко 
Балтийскому морю и к нам на Русь, Москва 1858, с. 88.

23 Wkrzanie. Słownik starożytności słowiańskich, 1977, t. VI, s. 510-513.
24 Л. Нидерле, Славянские старожитности, Москва 1956, с. 155.
25 Mamepiaлu i дocлiджeння в археолога Прикарпаття i Волит, Кшв 1962, 

вип. 4, с. 100-105.
26 Л. Нидерле, Згадана праця, с. 156.
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азбуки) десь бшя 870 р. невщом! автори написали начебто послания 
наступним поколшням, як жити, як ушановувати боНв, як умиватися 
5 раз!в на день, щоб у чистому тип був чистий дух, особливо, як треба 
захищати землю предюн, що дивляться на нас Î3 неба. Знайшов Ti до
щечки в серпш 1919 р. шд час наступу 61noï росШсько! армп полковник 
1зенбек у б!блютещ Великого Бурлюка (б!ля 90 км на схщ од Харкова 
на шляху м!ж Вовчанськом i Куп’янськом). 1зенбек узяв лише частину 
дощечок та й вони пропали десь у Врюсел! nic л я його смерБ в 1941 р. 
Залишилися Бльки копи записаних на них текспв, як) переписав ЮрШ 
Миролюбов27.

У „Велесовш книзР’ анНв згадано 6 pasie, дул!б!в, волинян i дере- 
влян по разу, a yKpiß дв1Ч128. Зпдно з лИописом Нестора „дул!би жи- 
вяху” по Бугу, де в його часах проживали волиняни. Кажуть, що на- 
зва *велынь  належала нооям зарубинецько! культури, яких у II—IV ст. 
по Хр. готи йменували Dudlebi. Мовознавщ перекладають германський 
вщповДник до цього етношма Dudl-eipa — краша волинок, а в xoponiMi 
‘Волинь’ бачать праслов’янсью корен! *vol-  або *vel-  — мокрий, воло- 
гий29 30.

Загалыю розповсюджено думку, що вщ города Волинь над Бугом 
при впадшш до нього р!чки Тучви нова слов’янська людшсть у VI 
ст. називала себе волинянами (в Несторовому лгтопис! „велыняне”). 
„Зане (тому що) сщоша по Бугу”, вони ж i бужани. Ближче до пра- 
вди е, мабуть, твердження, що бужани поселилися на середньому По- 
бужжр а дул!би жили швденшше. ПоНм обидва племена об’едналися 
ii i д назвою волинян. Вони заселили також усе ГНдляшшя та Бересте- 
йщину. Населения Берестейщини за антрополопчним типом нагадуе 

•• • зпосередньоукрашську людшсть .
Про В1дступ чи втечу украшв i спорщнених з ними племен од 

aBapiß у Пщлясько-Мазовецьку низовину нагадуе топо — й пдрошм!ка: 
1) права притока Висли Wkra, яку мазури називають також Działdówka 
та 2) вузька смуга земл! вздовж л!вого берега р!чки Drwęcy (Древенци; 
коршь drw- той самой що в етношма древан-деревлян), також право! 

27 Б. Ребшдер, Влесова книга. Життя та релгггя слов’ян, Кшв 1993, с. 3-25.
28 Велесова книга, „Кшвська Русь”, 1994, Xs 1, с. 8-9; Xs 2, с. 11-14; Xs 3, с. 11-13.
29 Г. Хабургаев, Этнонимия „Повести временных лет”, Москва 1979, 144-179; 

Етимологгчний словник лгтописних географгч них назв Пгвденног Pyci, Кшв, 1985, 
с. 34.

30 В. Дяченко, AumponoAoiiuHuü склад украгнсъкого народу, Кшв 1965, с. 131; 
I. Железняк, Ареальне вивчення слов’янсъких anmponontMie з усгченим другим 
компонентом композита, „Мовознавство”, 1972, Xs 2, с. 67-74.
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притоки В!сли. ЗНдно з шформащею енциклопедп' Лярус ця смуга 
називаеться Krajna.31

Назви приток Нарви мають балтське походження. Там жили ятвя- 
ги, яю говорили мовою, спорщненою з пруською та литовською. Чи не 
з ятвязько’1 мови вкралося в мазурський roßip польсько’Г, тдляський 
д!ялект укра'шсько’1 та деревлянську гов!рку (укра'шсько’Г не записано) 
полабсько ’Г мови так зване „мазуршня”, тобто вимова шиплячих ш, ж, 
ч, дж як с, з, ц, дз. Польський лшгвшт Т. Мллевський пояснюе ма
зуршня на Мазовпй впливом ятвязького говору або прусько-ятвязько!’ 
дом!шки32. В говорах тдлящуюв мазуршня затрималося на швшч i 
зах!д од Сем’ятич, на зах!д од Бгльська Пщляського та швшчий захщ 
од Межир!ччя. В тих околицях кажуть: сапка (шапка), тизденъ (ти- 
ждень), греика (гречка), загородзений (загороджений). Польськ! мово- 
знавщ В. Курашкевич i Л. Мошинський та роЛйський академш А. Со- 
болевський уважають мазуршня у висунутих на зах!д украшських 
roeipKax полозшзмом33 *. Безперечно, якби не мазури, вопо б заникло 
в шдлящуюв, як!, ймов!ршше, перейняли його так само, як мазури, в!д 
ятвяпв. У противному раз!, чому мазурьли полаб’яни? 1х же в!дд!ляли 
в!д мазур!в зах!днопольськ! племена.

Далыпий шлях украшв, деревлян i волинян на зах!д позначений 
т.зв. Pojezierzem Krajeńskim м!ж р!чками Gwdą на заход! й Brdą на сход!, 
Тухольським бором на швноч! i р!чкою Нотець на швдш. П!вн!чне 
побережжя Нотец! називаеться Крайнею. Тут сл!д згадати й м!сто 
Sępolno Krajeńskie.

На TenepiniHix шмецьких землях прийшл! слов’янськ! племена по- 
декуди застали залишки германських поселень. Волиняни зупинилися 
над Одрою. Великопольська хронша називае ïx Welunez. Вони засну- 
вали на перелом! VIH IX ст. порт Wolin, одне з найбглыпих м!ст Европи 
XI ст. Цей торговельний центр прокнував до 1117 р., коли його зруйну- 

•34 вали данц1 .
Житла полабських слов’ян нагадували помешкання з П!вденно- 

Сх!дно'1 Европи в I-VHI ст. по Хр. Це були приблизно квадратн! будники 
перешчною полощею 16 м2. Каркасом служило 8 заглиблених у грунт 
обтесаних стовшв. Чотири з них шдтримували дах висотою 2,35 м, 

31 Larousse universel en 2 vol., Paris 1948, v. I p. 1073.
32 T. Milewski, Stosunki językowe polsko-pruskie, „Slavia Orientalis” XVI11, Poznań, 

s. 79; R. Kuraszkiewicz, Ruthenica, Warszawa 1985, s. 222.
33 W. Kuraszkiewicz, Ruthenica, Warszawa 1985, s. 222.

Ibidem, s. 267 271; L. Moszyński, Wyrównanie dekhnacyjne w związku z mazuru 
niem polskim, ruskim, polabskim, Wroclaw 1960, s. 111-123.

6
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установнелий на гор!шньому в!нц! балок. Не зважаючи на високий 
р!вень грунтових вод i част! дошд в Надлаб’!’, будники заглиблювано 
в землю за звичкою будування землянок i натвземлянок у сухому 
швденноукра'Гнському степу, зв!дки, ймов!рно, прийшли хоча б деяк! 
полабськ! слов’яни35.

Мчж В!слою й Одрою знайдено глечики, горщик! й широки миски 
з ручками, виготовлеш на гончарському круз! й под!бш до посуду на 
Надднктрянщиш й Середшй Наддншрянщиш. 1х датують серединою 
I тисячолйтя по Хр.36 37 Аналопчно глиняш жбани з поховань у Ma- 

у •> «37зурському поозер 1, де колись жили ятвяги, нагадують слов янськ! . 
Чи не залишили ïx ут!кач! в!д авар!в?

Загальновщомо, що бжошчна форма, яка нагадуе накладен! одш 
на одних ширшою основою ст!жки, притаманна укра’Гнсьюй (заруби- 
нецьюй i шзшпйй ранньосередньов!чн!й пеньк!вськ!й) керамщь Начин- 
ня з б!кон!чними контурами знайдено також на землях полабських 
слов’ян, як! в середшх в!ках жили м!ж дол!шшми теч!ями Одри й Лаби. 
Б!кон!чш жбани з’явилися там в останнШ чверт! першого тисячолИтя 
по Хр.38 39. Чи це не тдтвердження переселения украшв, деревлян i во- 
линян у Надодер’я та Надлаб’я?

В XI-XII ст. на берегах Гавели жили Brezani (етношм ствзвучний 
назв! украГнського подгльського м!ста Бережани). Аналопчн! украГнсь- 
к! ойкошм (гр. oiKoç — житло, оселя) нагадували полабськ! Rado
myśl, Cholm, Dolina, Gromada, Gaj, Nivky, Paseka?0. Те саме стосуеться 
йдрошмп’ (назв водних об’екйв): Styra, Rybnica, Reka (на Закарпатт! до 
Тиси впадае Р!ка), Bystrica40.

Укри-украни (Ucri, Ucrani, по-н!мецьки Ucker, по-польськи Wkrza- 
nie) зайняли за Одрою горбисту, багату озерами околицю р!чки, яку 
тепер н!мц! називають до м!ста Pasewalk Ucker, а дал! на швшч Wecker. 
Б!ля ïï гирла вир!с порт Ucermiinde, а колишня адмппстративнс одини- 
ця Uckermark (Ukermark), тобто Укра’Гнська марх!я, зберп'ала пам’ять 
про денацюнал!зоване слов’янське плем’я41.

35 J. Herrmann, Die Slawen in Deutschland, Berlin 1972, s. 140-143.
36 П. Третьяков., Восточные славянские племена, Москва 1953, с. 132.
37 Ю. Кухаренко, Археология Польши, Москва 1969, с. 132.

П. Третьяков, По следам древних славянских племен, Ленинград 1982, с. 104.
39 П. Шафарик, Славянсмя древности, Москва 1848, т. II, кн. 3, с. 209.
40 Пдронгм1я Украгни в гг м1жмовних i м1жд1алектних зв’язках, Кшв 1981, 

с. 103-104.
41 Этимологический словар Брокгауза, Санкпетербург 1902, т. XXXIV, с. 628-

629.
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1сторичш джерела згадують про украшв уперше в 934 р. В nepniiß 
половин! X ст. ïx покорили н!мщ, але в 983 р. украни повстали й 
жили самостШно. В перппй половин! XII ст. Terra Ukera ввШшла до 
складу захщнопоморсько! держави42. В наел i до к насильно ’! гермашзацп 
укранський roßip давно щез. Лише за топошм!кою польський славкгт 
Т. Лер-Сплавшський зачислив його до велецько! групи д!ялект!в вто
ричного племшного об’еднання велет!в або лутич!в43.

Найдалыпе на зах!д, аж за Лабу над р!чки Illmenau i Etzel (польська 
назва Jesienna) зайшли Dravän (в!д dr&â 'va44 дрва деревляни). У VIII ст. 
там панували франки, а шзшше на територп деревлян i сус!дшх лин’ян 
створено Altmark (Стару мархпо)45, у 1798 р. в сел! Cremmelin б!ля 
Lunenburg помер останшй Dravän д!д Warrath, який ще пам’ятав „Отче 
наш” венедською, тобто слов’янською мовою46 47.

ПолабськШ мов! точнппе ïï деревлянському говору (так само як 
укра'ГнськШ) притаманний процес !кав!зму (!кання). Тёльки в цих двох 
мовах праслов’янськое о в закритих складах перейшло в i або його 
лаб!ял!зований (огублений) вар!янт й (деяк! мовознавщ пишуть у). 
3 праслов’янських сл!в *с1отъ,  *копь,  *solb  утворилися полабськ! düm, 
kün, sül, украшсью дгм, кть, еллъ.

Аналопчно в закритих складах полабсько! та украшсько'! мов i пе- 
рейшли праслов’янськ! голоси! e, é (старослов’янське Ь): з давньослов’- 
янських сл!в *pektb  (пешть), *огехъ  (орЬхь) повстали полабськ! pic, vrich 
i украшськ! niu, zopix.

В!вцю полаб’яни називали vüéa (у записах XVII-nepnioï половини 
XVIII ст.: witzia, wjtzia, wyzia, wucia, wuzia). Так само вимовляли ще не
давно це слово закарпацьк! „лемаки” м!ж Латорицею та Р!кою. Невже 
ж ця тотожна вимова — випадковий зб!г звук!в? Кр!м боржавського 
(Боржава — притока Тиси м!ж т!льки що згаданими р!чками) говору 
цей передни! лаб!ал!зований голосний високого шднесення вимовляють 
на ГПдляшпп, Берестейщин! й Мармарощин! (Румушя).4'

42 Mały słownik kultury dawnych Słowian, Warszawa 1972, s. 405.
43 T. Lehr-Spławiński, 0 dawnych narzeczach Słowian Pomorza Zachodniego', 

T. Lehr-Spławiński, Studia i szkice wybrane, Warszawa 1966, seria 2, s. 11.
44 a — голосний середшй ьнж a i о.
45 Mały słownik kultury dawnych Słowian, Warszawa 1972, s. 96.
46 A. Schleicher, Laut — und Formenlehre der polabischen Sprache, St. Petersburg 

1871, s. 4.
47 Атлас украшсько! моей, Khïb 1988, т. II, карта51; П. Чучка, Деяк1 особливосгт 

украшських loeipoK Брестсъкого району Б1лорусъког ССР; М. Павлюк, ГРобчук, 
Рефлекси давшх о, е в нових закритих складах в украшських гов1рках РумунИ. [В:] 
Пращ XI республ1канськог д1алектичног народи, Кт'в 1961, с. (вщповщно) 163,113-121.
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Голосний у в полабських словах cityr чотири, jidälny единий i т.п. не 
в!др!зняеться в!д укра'Унського й (тобто и, зближеного до е в Жаб’!' (те- 
пер Верховны), Р!чщ й шших гуцульськихселах.48 У щй же Р!чщ малу 
церкву називають церкЧвця. За Лабою на каплицю казали cârkvaiéa. 
В жодшй iHHiift слов’янськШ мов! кр!м украУнсько’У, б!лоруськоУ (ияля 
— теля) й мертво'! полабськоУ немае м’якого ия. А майбутшй час лише 
в полабсьшй i украУнськШ мовах утворюе синтетичну форму за допомо- 
гою особових форм д!еслова met, якому в украшсьюй mobî в!дпов!дае 
наросток майбутнього часу -м-: tai mos voipet49. Так же говорить на 
Холмщиш „микуни” (кличка в1д допом!жного д!еслова): ти меш випи- 
вати50. Цшаво, що полабська частка le в!дпов!дае лемювсьюй „лем”: 
tai cis le vübesen boit mu хочет лем бути noeimeHUM51.

Росшський мовознавець А. Шахматов звернув увагу, що полабсью 
й „малорусью” палатальш (утворюваш ыднесенням спинки язика до 
твердого шднебшня) приголосш перед е, i втрачають свою м’яюсть: 
nebii, dętą, zima, teplü = небо, дитя, земля, тепло (в шших слов’янських 
мовах е, i пом’якшують попередш приголосш: поль, niebo, dziecię, 
ziemia, ciepło-, бьчорус. небо, дзщя, цяпло-, рос. небо, дети, тепло). 
Т. Лер-Сплавшський уважав: „Це явище видр!зняе полабську мову з- 
пом!ж шших слов’янських, з яких т!льки język małoruski знае голоси! 
у ствердьшй форм!, при чому не може бути мови про якийсь генетичний 
зв’язок м!ж тими просторами”52. Либонь, таки був, бо в противному 
раз! не виникнула б така аналопя.

Пор!вняльний анал!з 1004 полабських сл!в з! словничка в грама- 
тиф полабсько! мови А. Шляйхера показав, що Ум вщповщае 976 
укра'Унських, 934 бглоруських, 919 польських, 900 гор!шньолужицьких 
(дол!шньолужицького словника не маю) i 867 роФйських сл!в. Хоч при 
пор!внянф лексики мертво! полабськоУ мови (точФше УУ деревлянського 
д!алекту) з вфповщними словами живих слов’янських мов я м!г дещо 
помилитися, отримаш результати шдтверджують висновок, що за Лабу 
„дравени” прийшли з-над Прип’ять

Автори граматик полабськоУ мови А. Шляйхер i Т. Лер-Сплавш- 
ський на шдстав! мазуршня, збереження носових голосниху полабсьюй 

48 W. Kuraszkiewicz, Ruthenica, Warszawa 1985, s. 110.
49 T. Lehr-Spławiński, Gramatyka połabska, Lwów 1929, s. 235.

В. Шимановский, Звуковые и формальные особенности говоров Холмскои 
Руси, Варшава 1897, с. 101.

51 Т. Lehr-Spławiński, Gramatyka połabska, Lwów 1929, s. 244.
52 T. Lehr-Spławiński, Mowa dawnych Połabian, [w:] id., Studia i szkice wybrane, 

Warszawa 1966, seria 2, s. 51-52.



ОТКУДУ есть ПОШЛА украшськая земля?. .. 101

mobî: ä, ö (ą, о) та Гнших ïï признаки зачислили ïï до лехщько’Г групи 
захщнослов’янських мов. В украшськШ mobî рефлекси давшх носових 
голосних зберГгали лемки: брямчати, хомонт (хомут). У 1831 р. бьля 
Свидника (Словаччина) записано: межи блишом родином, мушеном си
лом. Схщшше в 1607 р. гпвденн! лемки за Карпатами на Спипй казали: 
самов медзов.53 Дотепер бойки й гуцули говорить з ’емлеу, а лемки — 
з’емл’ом (земльом).54 У записах на Полаб’Гзустр1чаються словаз утра- 
ченим носовим призвуком: замють dętą ‘дитя’ — detang, dęta; pającajńa 
павутиння — pojangcena, pojangsein; ręka ‘рука’ — ranka, runka.55 Тому 
TenepiniHi польсш дослщники полабсько’Г мови признають, що мово- 
знавчГ (та й Гсторичш) джерела не тдтверджують приналежносЛ по- 
лабсько’Г мови до лехщько’Г групи.56

У полабськГй, бглоруськШ i укра’ГнськШ мовах плавкий приголосний 
у праслов’янських словах *ръ1пъ,  *tolko,  *Иъз1ъ,  *иъ1па  перейшов у нескла- 
дове:

полабська украшська б!лоруська староелов’ян польська роДйська
pa unÿ ПОВНИЙ пауны плънъ pełny полный
ta uce товче тауче тлъкъ tłucze толчет
ta usty ТОВСТИЙ тоусты тлъстъ tłusty толстый
va una вовна воуна влъна wełna (шерсть)

KpiM дуже близьких до схщнослов’янських полабських слГв k’nąz 
‘князь’ i k’nqgà'ina ‘княгиня’ украшсьЛ слова нагадують ще brôt’a 
‘браття’, léubaj ‘любий’, zile ‘з!ле (зглля)’. В плабськГй mobî не було 
приголосного /, а запозиченГ з тмецько’Г мови йменники Farbe, Verbot 
(заборона) полаб’яни вимовляли: wârbia, warbot. Аналопчно уникае 
приголосного ф укра’Гнська мова: квасоля, хутро.

Чому б не припустити, що полаб’яни ne *eukrüjichu  (не вкраяли) 
co6i й потомкам землГ мГж долГшшми течГями Одри й Лаби, на яких 
ïxhî рата’Г (rä'tai) ралами (rà'dli) орали (vä're) i на рГлл! (rü'/a) сГяли 
(sot), просо (prüsü1), пшеницю (päsenäica) й жито (zaitü1). УкранГя не 
була окрашою Слов’янщини. За Лабою жили дравени-деревляни, над 
гирлом Одри — волиняни. РГчка Дрвенца (коршь drv-) витГкае так само, 
як Укра — Wkra з Гарб-Любавсько’Г височини й обидв! вливаються 

53 I. Панькевич, До питания генези украгнсъких лемкгвських loeopie, IV меж- 
дународныйсьезд славистов. Славянская филология, II, Москва 1958, с. 184.

54 Атлас украгнсъког мови, КиГв 1988, т. II, карти 170, 171.
55 А. Schleicher, Laut- und Formenlehre der polabischen Sprache, Petersburg 1871, 

s. 114-116; T. Lehr-Spławiński, Gramatyka połabska, Lwów 1929, s. 36-39.
56 Mały słownik kultury dawnych Słowian, Warszawa 1972, s. 206.
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до Висли, а зпдно з билиною про Олешу й Тугарина на сход! текла 
р1чка Украша („Мы поедем на Украину-реку”).57 Про р!чку Вкрагниию 
згадуе Галицько-Волинський лИопис у 1282 р.

Mo же Украша й „краша журавл!в”: У давньоверхньошиецькШ 
МОВ1 журавель Kranuh, англосаксонськш cran, нижньошмецьюй Kra
nich. Герианськ! мови належать до шдоевропейсько!' ciMÏ. Кажуть, що 
Украша — земля слов’янських племен утич!в (скорочено ут!в), як! 
жили в часи заснування Киева князем Кием 430 р. Назва ‘Уткраша’ 
згадуеться в деяких творах учених V ст. Кожен доел !дник захищае 
свою гшотезу.

Професор Украшського в!льного ушверситету, що Кнував у Праз! 
перед „визволенням” Чехословаччини советською арм!ею, Серый Ще
лухин ще в 1915 р. в Одеср Киев! та шших схщноукрашських м!стах 
доказував, що назва УКРАША означае „окрему землю, область, те- 
ритор!ю в пос!данн! народу, який украяв ïï co6i та обороняв ïï силою 
свого меча”58. Зпдно з його припущеннями в давньоукрашськШ було й 
у сучасшй украшськШ мов! вживаеться д!еслово краяти, коршь якого - 
КРА- в сумерках в!к!в означав украяний шматок земл!, уд!л, самосНйну 
землю-крашу. Пень (основа) д!есл!в: краяти, в (у) краяти-КРАЙ-', при
росток (префше) У (В) — указуе на момент акту виконання дп‘: края
ти — недоконаний, у(в)краяти — доконаний; наросток -НА означае 
результат дп. Чергування У//В- характерна особлив!сть украшсько’Г 
мови, притаманна й етношму украни (Wkrzani). Iï немае в росШськШ 
mobî, але вона зустр!чаеться в 1патпвському лИопис! в 1091 р. вкраси й 
украси город, 1093 вкршися й укршися, 1097 в двор! й у двор!, вмирним i 
умирним i т.д. Приросток (префше) о- мае щлком шше значения й тому 
тверждення, що хороши УКРАША означае „пограниччя” хибне. Щоб 
не бути голосл!вним, пор!вняемо д!есловаз обидвома приростками: у(в) 
— бити — обити, у(в)писати — описати, у(в)живати — оживати i 
т.п. Отже, чергування у(в)- й о- за зм!стом i значениям не тотожш й не 
сл!д зм!шувати назву УКРАША з росШським апелятивом (загальним 
!м’я) „украйна”, р!вноэначним виразов! „у края”59.

Висновки С. Шелихина особливо актуальш в наш! дю. Хороши 
РУСЬ, привласенний також у форш РОС1Я Москов!ею вперше в 1517 

57 О. Стрижак, Про що розповгдаютъ географгчнг назви, Кшв 1967, с. 113.
58 С. Щелухин, Украша — назва нашог зелии з найдавшших nacie, Прага 1936, 

с. 29.
59 Ibidem, s. 110-111.
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p.60 i взаконений царем Петром I у 1721 р., нагадуе нам початок гимну 
Советського Союзу:

„Союз нерушимый республик свободных
СКОВАЛА НАВЕКИ Великая Русь... ”

НавНь шсля розпаду СССР „демократична” Pocia лггаками й 
танками готова знову „воссоединять” ycix, хто прагне р!вноправ’я. 
УКРА1НА завжди боролася за козацьк! вольност! й тому саме ïï на- 
зва е символом свободи. „В одному Нльки цьому слов!... бринить ц1ла 
музика смутку й жалю... Укра'ша — краша, де найб!лыпе люблять во
лю i найменше мають ïï, краша героТчно! боротьби за волю, в результат! 
яко!' — велетенське кладовище: висок! в степу могили, руша та прекра
сна на весь cbît, без!менна, неведомо коли й ким складена меня.

Украша — це тих! води, i ясн! зор!, зелен! сади, б!л! хати, лани 
золото!' пшениц!, медов!!’ та молочш р!ки... Украша — розкшший вшок 
!з рути i барвшку, що над ним свИяться зор!...

Поема жалю i смутку... краси i недоль ..61

STRESZCZENIE

W artykule podjęto próbę etymologii nazwy Ukraina. Po raz pierwszy nazwę tę wy
mienia się w latopisie z r. 1187, następnie w latach 1189, 1213, 1280, 1282. W koresponden
cjach tureckich do króla polskiego mówi się o ziemiach ukraińskiego narodu (Archiwum 
w Krakowie).

Językoznawcy rosyjscy interpretują nazwę Ukraina jako skraj, rubież Moskwy, stąd 
też nazwę tę w opracowaniach obcojęzycznych etymologizuje się jako ziemia pograniczna, 
peryferyjna.

Językoznawca słoweński prof. F. Miklosicz (1831-1891) wywodził rzeczownik kraj 
od pnia *krajati.  Z kolei prof. S. Szeluchin uważa, że nazwa Ukraina oznacza ‘kawałek 
ziemi odkrojonej narodowi z jego stanu posiadania’. Przyrostek u- (w-) nie wymienia się 
z przyrostkiem o-, dlatego też nie można objaśniać nazwy Ukraina od rzeczownika ukraina 
‘ziemia skraju’.

60 M. Фасмер, Этимологический словарь русского языка, Москва 1971, т. III, 
с. 517.

61 С. Васильченко, Твори, Ки!в 1959, т. II, с. 346.




